
GROUPEMENT DES ANCIENS 
DU CERN 

La prochaine permanence du Groupement des 
Anciens du CERN se tiendra le : 

MARDI 5 MARS 1996 

de 14h.00 à 17h.00 
dans les locaux de l'Association du Personnel 

Bâtiment 64 R-010 

Les permanences du Groupement des Anciens du 
CERN sont ouvertes à tous les bénéficiaires de la 
Caisse de Pensions et à tous ceux qui approchent la 
retraite. 

# * * 

VALMOREL (Savoie) 

Sortie du 9 mars: 
Le Grand Domaine (1250/2400m). Liaison avec 
St François-Lonchamp. 47 remontées mécaniques, 
163kms de pistes. 

Inscription à la permanence du jeudi 7 mars. 
Départ du CERN Prévessin à 7h00 précises. 

Remboursements : les remboursements des cours 
se feront à la permanence aux dates suivantes : 

Jeudis 7 et 14 mars 1996 

CLUBS 

ELECTROSOLAIRE 

Le Club invite toutes les personnes intéressées par 
l'énergie solaire photovoltaïque, à un exposé de 
Madame Dinguirard, fondatrice de THEBUS". 

Au programme : 

• Qu'est-ce que PHEBUS 
• Les mini-centrales autonomes 
• Les mini-centrales couplées au réseau EDF 
• Discussions informelles 

le MARDI 5 MARS 1996, à 18h.00 
Salle de conférence du Bât. 33 

ATTENTION !!!! 
Les portes du Bâtiment 33 ferment à 18h00. Si 
vous arrivez plus tard, il faut utiliser la petite 
porte à droite de la porte principale, avec 
votre carte d'accès ou à l'entrée principale. 

SKI DE FOND 

Samedi 2 mars 
Le troisième cours aura lieu à la Vattay. 
Départ de Challex (Mairie) à 12h50, passage à Gex 
(en face de la Poste) à 13hl5. 
Départ de Saint-Genis à 13h00. 

Dimanche 3 mars 
Nous proposons une sortie ski de fond à 
PREMANON (La Darbella). 
Départ en voiture de Saint-Genis (en face de la 
gendarmerie) à 09h30, passage à Gex (en face de la 
poste) à 09h45. 

Mardi 5 mars 
SORTIE "PLEINE LUNE": venez découvrir le ski de 
fond au clair de lune. 
Nous proposerons des itinéraires pour tous niveaux 
sur les pistes de la Vattay. 
Départ en voiture de Saint-Genis (en face de la 
gendarmerie) à 17h30, passage à Gex (en face de la 
poste) à 17h45. 

En cas de mauvais temps, cette sortie aura lieu le 
6 mars (départ à Saint-Genis à 18h30, Gex 18h45). 

Confirmation au répondeur (767) 3104. 
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AUTOMOBILE 
CLUB ^ < r t î * « W " « « K Le nouveau Comité pour l'année 1996 se compose 

comme suit : 

AUTOMOBILE CLUB 

L'Assemblée Générale de L'Automobile Club du 
CERN s'est tenue le jeudi 15 février 1996, le 
Président A.Currat a souhaité la bienvenue aux 
membres du Club présents et a fait un résume des 
activités et des événements du Club pour l'année 
1995. 

Le Club compte 960 membres, il faut noter que la 
gestion du fichier des membres du Club a été 
informatisée. 

Au delà de l'entretien et réparations habituelles de 
ses installations, le Club a cherché à améliorer ses 
prestations par l'achat de nouvelles installations tel 
que, un appareil à souffler les feuilles, un nouvel 
aspirateur plus performant, un nouvel élévateur 
pour le local à pneus. 

Le Club a partiellement amélioré le chauffage d'un 
des hangars en installant un aérochauffeur, mais il 
reste encore à chauffer le hangar des élévateurs. 
Le Club a organisé un service de nettoyage mensuel 
des installations. 

Le Président présente les projets du Club 
pour 1996 

Entretien des installations et possibles amélio­
rations. 

Président 
Vice-Président: 
Trésorier 
Secrétaire 
Membres 

Zanaschi Carlo 
Currat André 
Squadrani Elio 
Barrin Laurence 
Adam Guy 
Buur Gert 
Charpenne René 
Cultrut Guy 
Dechelette Christian 
Delia Vecchia Antonio 
Franco Jean-Baptist 
Primadei Giacomo. 

Une révision à l'article VII des statuts, concernant 
des démissions ou exclusions de membres, a été 
discutée et approuvée. 

Des membres du Club proposent quelques 
suggestions tel que: créer une page sur le Club dans 
le World Wide Web, cours de conduite avec le 
Touring Club Suisse. 
L'assemblée se termine avec le verre de l'amitié 
offert par le Président. 

Pour tous renseignements concernant nos 
activités, veuillez contacter le responsable : 

Bât. 592 \Jm 4007 
de 16h45 à 19h00 du lundi au vendredi 

de 08h00 à 12h00 le samedi 

Mise en place d'une séparation entre la station de 
lavage de l'hypromat et la station de l'aspirateur. 
Organisation du 40ème Anniversaire du Club. Le 
Président fait appel à l'aide et la participation de ses 
membres. 

Le trésorier, E. Squadrani, a présenté de façon 
détaillée la situation du compte d'exploitation pour 
1995 ainsi que le bilan de l'Automobile Club. Les 
comptes sont équilibrés, la situation de la trésorerie 
est saine. 

Le vérificateur aux comptes, M. Georges Martakis a 
approuvé formellement les comptes de l'Automobile 
Club. L'Assemblée vote à l'unanimité la nomination 
du nouveau vérificateur aux comptes de 1996 qui 
sera M. Jacques Blondel et remercie M. Martakis de 
ses efforts. 

VELO 

Nous pensons sérieusement au Printemps, le mois 
de mars étant à nos portes, nous sommes en pleine 
préparation du programme. Pour votre info, la 
première sortie est avancée au samedi 30 Mars, les 
semaines se comptent à ce jour! 

Dans tous les préparatifs, nous pensons aussi à la 
semaine de Septembre, nous proposons pour cette 
année de la passer à Meschers, alors si cette 
destination vous tente, vous pouvez vous inscrire 
auprès de Christian, tél. 5796. 
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CERN WOMEN'S CLUB CLUB DES CERNOISES 

WELCOME MEETING 
FOR WIVES OF NEWCOMERS 

COFFEE MORNING 
Tuesday, 12 March 1996 

•SPANISH COFFEE MORNING" 

REUNION DACCUEIL POUR LES EPOUSES 
DES NOUVEAUX ARRIVES 

COFFEE MORNING 
Mardi, le 12 mars 1996 

'COFFEE MORNING ESPAGNOL" 

Each month, second Tuesday, members of the CERN 
WOMEN'S CLUB welcome newly arrived wives to 
help them with integration in the local community. 
The meetings take place in the Club Rooms, 
restaurant No 2 (1st floor), from 9.00 - 11.00 a.m. 

Our members and particularly the newcomers are 
warmly invited to come to our next Coffee Morning 
on 12 March which will be organised by our Spanish 
Club members. In a Spanish atmosphere, you will 
be offered Spanish specialities as well an inform­
ation on Spain. 

Children are welcome at all times. You will have the 
opportunity to make new friends, have a chat over 
coffee and cakes or biscuits. You will also have the 
opportunity to learn about our different activities. 

It would be nice to see YOU on Tuesday, 12 March, 
from 9.00 - 11.00 a.m. in the Club Rooms, Restau­
rant No 2, building 504, first floor. 

YACHTING 

Chaque mois, le deuxième mardi, des membres du 
Club des Cernoises accueillent les nouvelles arrivées 
pour les aider à s'intégrer dans la communauté local. 
Les réunions ont lieu dans les Salles des Clubs du 
Restaurant No 2 (1er étage) de 9h00 à llhOO. 

Nous invitons cordialement nos membres et plus 
particulièrement les nouvelles venues à notre 
prochain Coffee Morning qui aura lieu le 12 mars et 
qui sera organisé par les membres espagnoles du 
Club. Dans une ambiance espagnole, vous pourriez 
goûter des spécialités espagnoles et trouver de 
l'information sur l'Espagne. 

Vos enfants sont aussi les bienvenues. C'est une 
excellente occasion de vous faire des amies en 
prenant un café et en grignotant des biscuits. Vous 
auriez aussi l'occasion de prendre connaissance de 
nos différentes activités. 

Nous serions ravies de VOUS voir le mardi, 12 mars, 
de 9h00 à llhOO dans les Salles du Club, restaurant 
No 2, bâtiment 504, 1er étage. 

WEDNESDAY 13 MARCH 1996 
18h.00: Second Sailing Courses Inscription Session. 

Come in time; First corne, First served ! 

MERCREDI 13 MARS 1996 
18h.00: Deuxième Session d'Inscriptions au cours 

de voile. Venez tôt; Premier venu, Premier 
servi! 

Salle des Pas Perdus - Main Building 

FOLLOWED BY / ENSUITE 
20h.30: 3rd Winter Conference with slides/ 

3ème Conférence d'Hiver 
avec projection de diapositives 

"CRUISE / CROISIERE" 
Sweden, Denmark, Norway, Shetlands, Scotland, 
Caledonian Channel (Loch Ness) 

by / par Robin BROWN 

Détails : YCC-NEWS 1/96 
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